
Gods zal opnemen alwie een zondaar, alwie onverstandig, alwie onnozel en 
om het eenvoudigweg te zeggen: al wie door een boze demon bezeten is?” 
Iedere andere religie neemt alleen fatsoenlijke, beschaafde lieden op, op 
wie niets valt aan te merken. In het Christendom lijkt God wel een rover
hoofdman, die bij voorkeur booswichten om zich heen verzamelt.28

Dat is een protest vanuit een andere anthropologie tegen het N.T., van
uit de ergernis, dat nu plotseling die hele gewichtige tegenstelling tussen 
voortreffelijke, zedelijk hoogstaande, verstandige, wijze lieden en de 
schare terzijde geschoven wordt als in wezen er niet toe doende. En mis
schien intuïtief heeft Celsus begrepen, dat het in laatste instantie hier ging 
om een andere God, de God, die in souvereine genade ook eenvoudigen en 
zondaars om zich heen verzamelt, niet de God, die de mens vanuit zijn 
eigen hoogheid van geest wel kan vinden en benaderen, omdat hij er immers 
in diepste wezen al mee verwant is, zodat hij eigenlijk daarom niets anders 
te doen heeft dan in overeenstemming met de natuur te leven, al moet he
laas toegegeven worden, dat slechts enkelen, een uitgelezen gezelschap, 
het zover brengen.

J .  N. S e v e n s t e r .
April 1956.

B O E K B E S P R E K I N G E

S. N o o r d t z ij , Het boek Levitikus opnieuw uit de grondtekst vertaald en ver
klaard. (Korte verklaring der Heilige Schrift met nieuwe vertaling). 
Tweede druk J. H. Kok N.V., Kampen, 1955; 15/-.
Die ontslape Utrechtse hoogleraar het blykbaar geen aantekeninge 

ter voorbereiding van die tweede druk van sy Leviticus nagelaat nie; 
sover as ons deur ’n vlugtige vergelyking kon nagaan, is hierdie tweede 
druk geheel gelyk aan die eerste, hoewel daar tussen 1940 en 1955 nog wel 
die een en ander aan die lig gekom het, wat in hierdie boek vermeld kon 
word. So is bv. wat op p. 20 oor die kultiese terminologie van Ugarit 
vermeld word, in verskillende opsigte verouderd, en die litteratuuropgawe 
daaroor reik nie verder as 1937 nie, terwyl die belangrikste werke oor 
Ugarit eers na 1945 verskyn het. So heet dit op p. 136 dat vir die melaats
heid, die woord in die teenwoordige betekenis van lepra verstaan, nog 
geen heelmiddel gevind is nie; gelukkig is dit nou anders en verlaat elke 
jaar ’n groot aantal pasiënte die leprainrigting by Pretoria met ’n sertifi- 
kaat van volkome genesing.

Ons kan ons baie goed voorstel dat ’n gevoel van piëteit jeens die . 
nagedagtenis van die bekwame Ou Testamentikus daartoe mag lei, dat niks 
aan sy werk gewysig word nie. Aan die ander kant is egter die belang van 
die leserspubliek ook ’n gewigtige. faktor, en een wat na ons mening die 
deurslag moet gee. Boeke word nie ter wille van die outeur herdruk nie, 
maar ter wille van die lesers. Ons sou dit daarom toegejuig het, as hierdie 
tweede druk deur ’n vakkundige hand bygewerk was.
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Origens is dit bekend genoeg dat Noordtzij ’n goed geskoolde en 
ywerige eksegeet was, wat geen moeite gespaar het om op die grondslag 
van die deur hom gehuldigde gereformeerde beginsels die Heilige Skrif te 
vertolk en met gegewens uit die ou-Oosterse en Talmoediese literatuur te 
belig nie. Daarvan getuig ook hierdie boek.

*  *

C. v a n  G e l d e r e n , De boeken der Koningen opnieuw uit de grondtekst vertaald 
en verklaard (Korte verklaring der Heilige Schrift met nieuwe ver
taling). Tweede deel, I Kon. 12-22 en II Kon. 1-4. Tweede druk, 
J. H. Kok N.V., Kampen, 1956; 20/-.

Van hierdie werk kan omtrent dieselfde gesê word as van die tweede 
druk van Noortdzij se Leviticus. Ook hier is die werk ongewysig herdruk, 
hoewel daar heel wat aangevul kon word. Die tekste van Ugarit bv. het 
ons heel wat meer oor Asjera geleer as wat op p. 74 vermeld is. Ook sou 
ons graag gesien het dat in die behandeling van I Kon. 17 die leser iets sou 
verneem van die beskouings van Alt, Eissfeldt en Galling oor daardie 
onderwerp. Ons kan ons nie voorstel dat Prof. Van Gelderen, met sy 
grote belesenheid en ywer, nie self die bywerking van sy boeke in die 
nuwe uitgawe sou gewens het nie.

Ons het die dele van Van Gelderen oor Konings altyd as ’n paar van 
die beste deeltjies uit die Korte Verklaring beskou, veral ook omdat hy 
daarby baie dikwels die kundigste gids vir hierdie Bybelboeke, wat in sy 
tyd ter beskikking was, gevolg het, naamlik die Roomse eksegeet A. 
Sanda, wie se kommentaar op Konings van 1911 en 1912 af as die mees 
betroubare gegeid het. Na die verskyning van J. A. Montgomery se werk 
in die I.C.C. (1951) moet hierdie eretitel eerder aan die boek van die oor- 
lede Philadelphiese hoogleraar toegeken word.

Van Gelderen se styl word gekenmerk deur ’n gemoedelike breed
sprakigheid, wat die leser partymaal amuseer, maar partymaal ook kan 
prikkel. Dit staan wel in ’n skerpe kontras met die saakryke bondigheid 
van die boeke wat hy kommentariëer. Dit was moontlik om met behoud 
van die werklike inhoud die boek, wat op 452 bladsye 20 Bybelbladsye 
uitlê, seker tot die helfte te verkort.

A. v a n  S e l m s .

*  *

S .  G r e y d a n u s ) ,  Schriftoverdenkingen. Uitgegee deur J .  H. Kok, Kampen, 
Nederland.

Hierdie een-en-twintig skrifoordenkings is die werk van prof. dr.
S. Greydanus wat van 1917 professor in die Nuwe Testamentiese vakke 
aan die Teologiese HoErskool van die Geref. Kerke te Kampen in Neder-
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